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Despacho do Chefe do Executivo n.º 111/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da
alínea a) do n.º 1 do artigo 7.º do Decreto-Lei n.º 18/83/M, de 12
de Março, o Chefe do Executivo manda:

1. Estão dispensados da autorização governamental, a que se
refere o artigo 6.º do Decreto-Lei n.º 18/83/M, de 12 de Março,
os equipamentos de radiocomunicações que se revestem das se-
guintes características operacionais:

Categoria Faixas de Frequências PIRE
Autorizadas Máxima

Emissores/receptoresª 409.7500-409.9875MHz 820mW

(«walkie-talkie»,

canais públicos)

Nota:

a — só se referem aos «walkie-talkie» cujo modelo de emis-
são é de F3E e cujo espaçamento entre vias adjacentes é de
12.5kHz, excluindo os que funcionam num sistema com esta-
ções bases ou estações repetidoras.

2. A utilização dos equipamentos indicados no n.º 1 está sujei-
ta à condição de não causar interferências prejudiciais aos equi-
pamentos e aparelhos ou sistemas de telecomunicações autori-
zados pelo Gabinete para o Desenvolvimento das Telecomuni-
cações e Tecnologias da Informação (GDTTI).

3. Os equipamentos indicados no n.º 1 não são protegidos quan-
to a eventuais interferências de outros equipamentos e apare-
lhos ou sistemas de telecomunicações autorizados pelo GDTTI.

4. A utilização e comercialização dos equipamentos indicados
no n.º 1 está dispensada do certificado de homologação e da li-
cença de detenção referidos no Decreto-Lei n.º 48/86/M, de 3 de
Novembro.

5. Sempre que os agentes fiscalizadores, devidamente
credenciados e no cumprimento da sua missão, pretendam ins-
peccionar os equipamentos indicados no n.º 1, devem os seus
proprietários ou titulares permitir o livre acesso ao local onde
se encontrem. No caso de recusa do acesso pretendido, aplicam-
-se as disposições relevantes do Decreto-Lei n.º 18/83/M, de 12
de Março.

6. Os utilizadores dos equipamentos indicados no n.º 1 devem
cumprir as instruções dadas pelo GDTTI com a finalidade de
evitar interferências prejudiciais a quaisquer equipamentos e
aparelhos ou sistemas de telecomunicações autorizados.

7. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publi-
cação.

19 de Abril de 2005.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

第 111/2005 號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據三月十二日第18/83/M號法令第七條第一款a）項的規

定，作出本批示。

一、符合以下操作特性的無線電通訊設備，豁免三月十二日

第 18/83/M 號法令第六條所述之政府許可：

類別 准許頻帶 最大等效全向

輻射功率

發射器 / 接收器 ª 409.7500 — 409.9875MHz 820mW

（公眾頻道對講機）

註：

a——僅限於發射方式為F3E，頻道間隔為12.5kHz的手提式

對講機，且當其操作於一具有基地站或轉發站的系統時則不在豁

免的範圍內。

二、使用屬第一款類別的設備時，不得對電信暨資訊科技發

展辦公室批准的電信設備或系統造成有害干擾。

三、如受到其他電信暨資訊科技發展辦公室批准的電信設備

或系統干擾，屬第一款類別的設備不受保護。

四、使用及銷售屬第一款類別的設備，同時豁免十一月三日

第 48/86/M 號法令所述之認可證明書及擁有准照。

五、專責的稽查人員執行任務檢查屬第一款類別的設備時，

物主或持有人應准許其自由進入設備所在的地方。如被拒絕，則

按三月十二日第 18/83/M 號法令有關規定辦理。

六、屬第一款類別設備的使用者，應服從電信暨資訊科技發

展辦公室指示，以避免對任何獲批准的電信設備或系統造成有害

干擾。

七、本批示自公佈日起生效。

二零零五年四月十九日

行政長官 何厚鏵




